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Наименование Введение в специальность

Объем дисциплины 3 ЗЕ (108 час.)
Название разделов (тем) Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Предмет    и    задачи    курса.    Междисциплинарные    связи
изучаемой дисциплины. Основные проблемы лингвистики как
науки. Сравнительно-исторический метод как специфический
метод наук о языке. Сравнительно-исторический метод и
наука о переводе. Современные проблемы перевода и
актуальность деятельности переводчика.

Основы теории перевода Классификация видов перевода. Основные   требования   к
переводу. Роль переводчика в обществе. Этический аспект
работы переводчика. Основные проблемы перевода.
Юридический аспект деятельности переводчика. Авторское
право в переводе. Саморазвитие и самообучение в работе
переводчика.

Основы межкультурной
коммуникации

Проблемы межкультурной коммуникации. 
Лингвокультурология. Проблема диалога. Значимость 
переводчика как агента межкультурного посредничества.
Жизненные ценности РУДН.

Основы научной 
деятельности

Проблема научного метода. Научный метод в лингвистике. 
Постановка цели и задач исследования. Актуальность научной 
работы. Саморазвитие исследователя и научный поиск.

Разработчиком является к. филол. н., старший преподаватель кафедры теории и 
практики иностранных языков ИИЯ И. А. Снегирев

Директор ИИЯ


